
FABRIQUÉ EN VERTU D’UN OU DE PLUSIEURS DES BREVETS AMÉRICAINS SUIVANTS : 5,682,666; 7,634,976; 5,660,165; 5,954,492; 6,056,542; 6,935,280; 5,372,185; 5,485,879; 5,574,822; 7,971,560; 7,992,526; 6,684,821; 7,334,419; 7,866,168; 7,270,087; 
7,007,748; 5,596,952; 6,142,216; 7,699,026; 5,341,770; 7,337,517; 7,665,211; 7,665,210; 7,063,132; 7,063,133; 7,559,293; 7,900,589; 5,943,984; 8,082,888; 5,988,117; 7,621,238; 7,650,859; 5,761,379; 7,409,925; 5,277,171; 8,146,772; 7,458,341; 2,262,174. 
AUTRES DEMANDES DE BREVETS AMÉRICAINS ET ÉTRANGERS EN INSTANCE. BREVETS CANADIENS ACTUELS : 2,314,845; 2,504,824; 2,108,186; 2,143,031; 2,409,271; 2,548,958; 2,112,515; 2,476,685; 2,239,007; 2,092,105; 2,107,012. Defender Safety SystemMD

, ScreenLokMD , VitraglasMD et HydrojetMD sont des marques déposées de Bradford WhiteMD Corporation. 

Garanties limitées de 10 ans sur le réservoir et l’échangeur de chaleur / Garantie limitée de 6 ans sur les composants
Pour plus d’information concernant la garantie, veuillez visiter www.bradfordwhite.com
Pour les produits installés aux É.-U., au Canada et à Porto Rico. Certains États/provinces ne permettent pas la limitation de la durée des garanties. Voir 
la copie intégrale de la garantie fournie avec le chauffe-eau.

La protection antimicrobienne MicrobanMD permet de prévenir la croissance de bactéries, de moisissure et de mildiou pouvant avoir une incidence 
sur le produit. Les propriétés antimicrobiennes intégrées ne protègent pas les utilisateurs ou les autres personnes contre les organismes pathogènes. 
MicrobanMD est une marque déposée de Microban Products Company.

FC549-H-0723 CANADA

Système de chauffe-eau résidentiel à évacuation 
atmosphérique Combi1MD au gaz

Photo du
C-SW2-504T10FBN

MD

Le Combi1MD FVIR Defender Safety SystemMD comprend :
n Système ICON de Bradford WhiteMD—Commande de gaz intelligente avec la technologie alimenté 

par millivolt et allumeur Piezo intégré. Une thermopile standard de série convertit l'énergie thermique 
de la veilleuse en énergie électrique, pour faire fonctionner la valve de gaz et le microprocesseur. 
Aucun besoin d'électricité externe.
-- Rendement accru—Les algorithmes exclusifs permettent d'améliorer la cote de première heure, en 

plus d’un différentiel de température plus marqué.
-- Système de pointe pour le contrôle de la température—Le microprocesseur surveille et contrôle 

en permanence le fonctionnement du brûleur, pour maintenir des températures d'eau constantes et 
précises.

-- Diagnostics intelligents—Un voyant DEL vert exclusif guide l'installateur lors du démarrage et 
affiche dix codes de diagnostic différents pour faciliter le diagnostiquer la défaillance.

-- Indicateur de veilleuse d’allumage en fonction—Le voyant DEL vert clignotant indique de façon 
positive que le pilote est en fonction.

-- Puits thermométrique immergé distinct—Le puits thermométrique en cuivre et la tige en laiton 
durable assurent l’isolation entre le capteur de température électrique et l’eau environnante.

n Échangeur de chaleur à paroi simple interne—Serpentin en acier dur à paroi simple à revêtement 
de verre (VitraglasMD) D.E. 38 mm (11⁄2 po).  
-- Approvisionnement frontal et raccords de retour 25 mm (1 po) NPT.
-- Faible perte de charge de l'échangeur de chaleur—Jusqu’à 10 GPM (38 LPM) (débit avec moins 

de 1,5 m (5 pi) de perte de charge). Réduit considérablement la dimension de la pompe requise 
pour l'échange de chaleur.

n Pare-flammes avec technologie de pointe ScreenLokMD—Le pare-flammes est conçu pour prévenir 
l'inflammation des vapeurs inflammables à l'extérieur du chauffe-eau.

n Thermocontacteur avec remise à zéro—Le thermocontacteur bimétallique éprouvé et fiable 
prévient le fonctionnement du brûleur et de la veilleuse en cas de combustion continue de vapeurs 
inflammables à l'intérieur de la chambre de combustion ou en raison d’une circulation d'air restreinte.

n Sans entretien—Le nettoyage régulier des ouvertures d'entrée d'air ou du pare-flammes n'est pas 
nécessaire dans des conditions normales d’utilisation.

n Fenêtre—Offre une vue de la chambre de combustion, pour observer le fonctionnement de la 
veilleuse et du brûleur.

n Système à performance totale HydrojetMD installé en usine—Dispositif de réduction de sédiments 
qui augmente aussi la cote de première heure tout en minimisant l’augmentation de température dans 
le réservoir.

n Revêtement VitraglasMD avec MicrobanMD—Une formule d’émaillage exclusive qui assure une 
protection supérieure du réservoir contre les effets corrosifs de l’eau et qui intègre la protection 
antimicrobienne MicrobanMD pour empêcher la croissance de bactéries, de moisissure et de mildiou à 
la surface du revêtement du réservoir.

n Système d’isolation—L’isolation de mousse sans CFC de 51 mm (2 po) recouvre les côtés et le 
dessus du réservoir, réduisant la perte de chaleur. Cela réduit la consommation d’énergie, améliore 
l’efficacité et la rigidité de l’enveloppe.

n Base piédestal.
n Raccordements d’eau—Raccords diélectriques véritables installés en usine 19 mm (3⁄4 po) NPT.
n Deux tiges d’anode protectrices.
n Soupape de sûreté T&P—Installée.
n Robinet de vidange en laiton à faible restriction—Design anti-vandalisme durable.
n Mitigeur thermostatique (ASSE approuvée (société américaine d’ingénierie sanitaire))—Inclus.

CARACTÉRISTIQUES :
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Satisfait ou dépasse la norme ASHRAE 90,1b (norme actuelle)
Efficacité de récupération de 80 %

Système de chauffe-eau résidentiel à évacuation atmosphérique au gaz

Répond aux exigences de la NAECA
Généralités 
Tous les chauffe-eau au gaz sont certifiés à une pression d’essai de 300 lb/po2 (2 068 kPa) et une pression de fonctionnement de 150 lb/po2 (1 034 kPa). Tous les raccordements d’eau 
potable sont de 19 mm (3/4 po) NPT sur des centres de 203 mm (11 po).  Tous les raccordements d’échangeurs de chaleur sont de 25 mm (1 po) NPT. Les connexions de gaz sont de 
13 mm (1⁄2 po).
Tous les modèles sont certifiés par CSA International (anciennement AGA/CGA), la norme ANSI Z21.10.1 et coté performance optimale.
Les dimensions et les caractéristiques techniques peuvent être modifiées sans préavis, conformément à notre politique d’amélioration continue des produits. 
Convient pour le chauffage de l'eau (potable) et le chauffage des locaux.
Les produits chimiques toxiques, comme ceux utilisés pour le traitement des chaudières, ne doivent JAMAIS être introduits dans le côté eau potable. Le côté potable de cet appareil ne 
doit JAMAIS être connecté à des composants ou à un système existant ayant été utilisé avec des appareils de chauffage d’eau non potable. Le côté échangeur de chaleur de l’appareil 
peut être utilisé pour des applications de chauffage de locaux.

Le modèle au propane comprend un brûleur à propane en acier inoxydable titane.  Pour les modèles à propane (GPL), remplacez le suffixe « BN » par « SX ».
*Basé sur l’efficacité de récupération nominale selon le fabricant.
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*Ces valeurs ont été obtenues en utilisant la température du réservoir de stockage à 180 °F.
La sortie nette est la capacité de chauffage des locaux en fonction de la tuyauterie normale et 
d’une allocation de ramassage de 15 %.
Les valeurs réelles peuvent varier en fonction du débit de la circulation, du nombre de zones, de la 
demande de chauffage de l'eau et des locaux. Les valeurs peuvent varier.

Échangeur de chaleur
Perte de charge

GPM

2
5
8
10
12

Pieds de perte
de charge 

0.03
0.20
0.51
0.80
1.15

Échangeur de chaleur
Perte de charge

LPM

7.6
18.9
30.2
37.9
45.4

mètres de perte
de charge 

0.0091
0.0609
0.1554
0.2438
0.3505

Valeurs de l’échangeur de chaleur*

Températaure d'alimentation
Température de retour
Écart
Débit requis
Sortie nette 

140°F
120°F
20°F

4.1 GPM
35,500 Btuh 

60°C
49°C
11°C

15.5 LPM
10.4 kW

120°F
100°F
20°F

4.6 GPM
39,500 Btuh 

49°C
38°C
11°C

17.4 LPM
11.6 kW

100°F
80°F
20°F

4.6 GPM
39,500 Btuh 

38°C
27°C
11°C

17.4 LPM
11.6 kW


